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This Atlas has been devised and edited by W. C. Hodgson, D.Sc., of the Fisheries Laboratory, Lowestoft, in 
collaboration with the experts from the countries concerned with Herring Fisheries. The preparation of the 
basic charts (which are British Crown Copyright), and the printing of the complete Atlas have been done by the 
Hydrographic Department of the Admiralty, London, for the International Council for che Exploration of the 
Sea. on whose authority the Atlas is published.

The Atlas is designed to show, in twelve monthly charts, the average distribution of themain herringconcen- 
trations in che N.E. Atlantic area, and at the same time, eo indicate the condition of the herrings in the various 
fisheries. The names of the ports at which herrings are landed are underlined in red, and the marginal notes are 
intended to give additional detailed information.

It should be remembered that Herring Fisheries are liable to fluctuate from time to time, therefore there is 
no guarantee thac fisheries will appear exactly according to the Atlas from month to month, but the general average 
picture which has been given should be of definite use to those people who are interested in the Herring, either 
from a commercial, or from a biological point of view.

Gear Used in the Principal Fisheries
Iceland — 
Norway — 
Sweden — 
Scotland — 
England — 
Holland — 
France — 
Belgium — 
Denmark — 
Ireland —

Mainly purse-seines and drift nets.
56% purse-seines, and the remainder, drift-nets and bottom nets. 
Trawls and pelagic trawls, drife-nets, bottom nets and purse-seines. 
Drift-nets, ring-nets and trawl.
Drift-nets and trawl (there is some ring-netting by Scottish vessels). 
Drift-nets and trawls.
Mainly crawls — some small drifters.
Mainly trawls.
Bottom and pelagic trawls, hand-seines, pound nets and drift-nets. 
Drift-nets.

Great Britain
Mattie
Matfull
Filling
FuN
Large Full 
Large Spent

Trade Categories of Herrings in Britain and Holland 

Herrings not less than 9 inches in length (23cm).
Herrings which are full of milt and roe and not less than 9j inches (23-5 cm). 
Maturing herrings not less than lOà; inches (26 cm).
Herrings which are full of milt and roe and not less than I0£ inches (26 cm). 
Herrings which are full of milt and roe and not less than 11£ inches (28.5 cm). 
Herrings which are spent and not less than IO inches (25-3 cm).

Holland
Maatjes

Volle Haring

Yle Haring

Herrings which do not contain milt or roe. They may be immature or completely recovered 
spent fish. The minimum size limit is 1300-1400 fish per Kg. These fish can only be kept in cold 
storage. ,
These are herrings containing milt and roe in ali stages of development. First quality selections 
may only contain a small percentage of spawning fish. Doubtful cases of selection may be termed 
"Volle-maatjes" or “Maatjes-volle’’ according to the mixture.
These are spent which have not recovered sufficiently to be called Maatjes.

In Great Britain the measure used for herrings is the Cran. This is a volumetric measure containing 37-5 
imperial Gallons, and is equivalent to cwt. by weight. Other countries use Hektolitres or Kilogrammes as 
measures.

100 crans — 170 hektolitres.

Cet Atlas a été établi et édité par W. C. Hoc 
collaboration avec les experts des différents pays inl 
base (qui sont "British Crown Copyright”), et l’imp 
graphique de l’Amirauté à Londres, pour le Conse 
duquel l'Atlas est publié.

Cet Atlas est destiné à montrer, en 12 cartes 
trations de harengs dans l’Atlantique du Nord-Est 
dans ces diverses pêcheries. Les noms des ports dar 
et les notes marginales sont faites pour donner dos i 

On se rappellera que les pêcheries de harengs s 
il n'est pas garanti que les pêcheries se trouveron 
mais cette représentation générale moyenne qui a t 
le hareng, aussi bien au point de vue commercial qu

Engins utilisés dar
Islande — Principalement seines tournantes e
Norvège — 56% seines tournantes (purse-seinc
Suède — Chaluts de profondeur et de surfac
Ecosse — Filets dérivants, filets coulissants et
Angleterre — Filets dérivants et chaluts. (Les bs

net").
Hollande — Filets dérivants et chaluts.
France — Principalement chaluts; quelques p
Belgique — Principalement chaluts.
Danemark — Chalutage de profondeur et pélagiq
Irlande — Filets dérivants.

Catégories commerciales des H?
Grande Bretagne
Mattie Harengs n'ayant pas moins de 2
Matfull Harengs qui sont pleins de lait: 

(9£ inches).
Filling Harengs mûrissants n'ayant pas
full Harengs qui sont pleins de rog
Large Full Harengs qui sont pleins de lait:
Large Spent Harengs qui ont pondu et n'om
Hollande
Maatjes Harengs qui ne contiennent n 

harengs ayant pondu et légère 
poissons ne peuvent être que 0

Volle Harine Ce sont des harengs ayant laitar 
de 1ère qualité peut seulement 
cas douteux de sélection peuvt 
du mélange.

Yle Harins Ce sont des harengs ayant ponc

En Grande Bretagne, la mesure employée pour 
tenant 37-5 Imperial Gallons et qui est équivalent 
comme mesures.

100 crans =

Copyriç
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Igson, D.Sc., du Laboratoire des Pêcheries de Lowestoft, en 
:éressés par la pêche du hareng. La préparation des cartes de 
rcssion de l’Atlas terminé ont été faites par le Service Hydro­
il International pour l'Exploration de la Mer sous l’autorité

mensuelles, la distribution moyenne des principales concen- 
et, en même temps, pour indiquer les conditions du hareng 
is lesquels les harengs sont débarqués sont soulignés en rouge 
nformacions additionnelles détaillées.
ont susceptibles de varier de temps à autre. Par conséquent, 
t exactement mois par mois aux points indiqués sur l’Atlas, 
ité indiquée sera utile pour cous ceux qui sont intéressés par 
’au point de vue biologique.
is les Pêcheries Principales
t filets dérivants.
;s) avec filets dérivants et filets de fond.
e. Filets dérivants, filets de fond et sennes tournantes.
; chaluts.
iteaux écossais utilisent également les filets coulissants "Ring-

etits drifters.

ue; sennes à main. Filets fixes (pound nets) et filets dérivants.

irengs en Grande Bretagne et en Hollande

3 cms de long (9 inches).
ince et de rogue et n’ont pas moins de 23-5 cms de longueur 

moins de 26 cms (I0i inches).
;ue et de laitance et n’ont pas moins de 26 cms (lOj inches), 
mee et de rogue et n’ont pas moins de 28-5 cms (I lÿ inches). 
: pas moins de 25-3 cms (IO inches).

i laitance ni rogue. Ce sont des harengs immatures ou des 
ment gras. Taille minimum 1300-1400 poissons par Kg. Ces 
onservés en entrepôts frigorifiques.
lee et rogue à tous les stades de développement. La sélection 
contenir un petit pourcentage de poissons ayant pondu. Les 
mt être appelés Volle Maatjes ou Maatjes Voile suivant l’état

lu qui ne sont pas suffisamment gras pour être appelés Maatjes.

■ le Hareng est le "Cran". C’est une mesure de volume con- 
à cwt. Les autres pays utilisent l’hectolitre ou le kilog.

Dette atlas er pianlagt og redigeret af Dr. W. C. Hodgson, Fisheries Laboratory. Lowestoft, i samarbejde med 
eksperter fra de lande, for hvilkesildefiskeriet har betydning. Grundkortene (der er Stats-Copyright) er udarbejdet 
af Admiralitetets hydrografiske afdeling i London, som ogsâ har p&caget sig trykningen af værket for Dec Inter­
nationale Havunderspgelsesrâd, pâ hvis foranledning dette atlas er udgivet.

I 12 mâneds-kort vises de vigtigste sildestimers almindelige forekomst i dec nord-psdige Atlanterhav; 
endvidere gives oplysning om sildens kvalitet pi de forskellige fiskepladser. Landingshavnene er angivet med rtfd 
understregning, og nærmere enkeltheder gives som randbemærkninger.

Det ma fremhæves, at sildefiskerierne er underkastet svingninger, og der er derfor ingen sikkerhed for, at 
fiskerietfra maned til mined vil være i n^jagtig overensstemmelse med kortene; men det almene billède, sem her 
er givet, skulle kunne være til stor nytte for alle, der er interesseree i sildefiskeri, hvadenten det er fra et 
erhvervsmæssigc eller fra et biologisk synspunkt.

De forskellige Landes Fiskeredskaber
hovedsagelig snurpenot.
56% snurpenot og resten drivgarn og sættegarn.
Bundtrawl og flydetrawl, drivgarn, sættegarn og snurpenot.
DriYgarn, noe og trawl.
Drivgarn og trawl (der bruges not ("Ring-net") af enkelte skotske bide).
Drivgarn og trawl.
hovedsagelig trawl, enkelte sma drivgarns-bâde. 
hovedsagelig trawl,
Bund-og flydetrawl, handvod, bundgarn og drivgarn.
Drivgarn.

Island — 
Norge — 
Sverige — 
Skodand — 
England — 
Holland — 
Frank rig — 
Belgien — 
Dan mark — 
Irland —

Handelssorteringer af Sild i Storbritannien og Holland
Storbritannien 
Mattie
Matfull

Sild, ikke under 23cm. længde (9 inches).
Fuldsild, ikke under 23-5 cm. længde (9j inches).

Filling modnende sild, ikke under 26 cm. længde (I0£ inches).
Full Fuldsild, ikke under 26 cm. længde (I0j inches).
Large Full Fuldsild. ikke under 28-5 cm. længde (I I£ Inches).
Large Spent udgydte sild, ikke under 25-3 cm. længde (IO inches).
Holland
Maatjes Tomsild, (uden rogn eller mælke). De kan vare umodne cllcr helt restituerede, udlegede fisk.

Minimumsvægt 13-14 fisk pr. kib. Disse sild er kun holdbare i nediset tilstand.
Volle Haring er sild med rogn og mælke i alle udviklingsscadier. Forste kvalitets sortering mâ kun indeholde en 

ringe procentdel gydende fisk. I tvivlstilfælde kaldes de henholdsvis "Volle-maatjes" eller 
"Maatjes-volle", alt efter blandingsforholdec.

Yle Haring er udlegede sild, der endnu ikke er restitueret sâ vidt, at de kan kaldes Maatjes.

I Storbritannien er mâleenheden for sild en "cran". Det er et rummâl, der indeholder 37-5 engelske gallons 
og svarer i vægc til 3-5 cwt. Andre lande bruger hekcoliter eller kilogram som mâleenhed.

170 hectolitres 100 crans = 170 hekcoliter.

jht Reserved
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January
A. Horwegian “small" herrings (emasild) 

and "fat" herrings (feisild). Small 
herrings are 20 or more per Kg, and 
Fat herrings are up to 19 per Kg.

B. "Large" herrings (storBild) about 33
cm. long.

C. Mixed herrings 10-20 cm. (for process­
ing) and 26 cm (spents). These are 
taken in pelagic and bottom trawls, 
(see December).

D. Fishing in this area is almost entire­
ly with the trawl.

E. Immature herrings mostly 2-yr.old.
F. Full spring herrings and recovering 

spents in the south. Immatures in 
the fjords.

Janvier
A. Petits harengs norvégiens (smasild) 

pius de 20 au kilo, et harengs "gras" 
(fetsild) moins de 19 au kilo.

B. Grands harengs (storsild), environ 33 
cm. de long.

C. Harengs mélangés, 10-20 cm. et 26 cm. 
("guaia") ayant récemment pnndu. Cea 
harengs sont capturés au chalut et en 
surface.

D. La pêche dans cette région est entière­
ment faite au chalut,

B. Harengs immatures, la plupart âgés de 
deux ans.

F. Harengs pleins, çonte de printemps et 
harengs "guais récupérant" dans le sud. 
Poissons immatures dans les fjords.

Januar
A. Norske "smasild" (20 eller Tiere pr. 

Kg.) og fedsild("fetsild") (indtil 
19 pr. Kg).

B. "Storsild", ca 33 cm lange.
C. Blandede sild 10-20 cm. og 26 cm. ( tom- 

sild). Disse fanges i flydetrawl og 
bundtrawl. Ved trawlfiskeri efter ind- 
ustrifisk fagea smasild pa 10-20 cm. 
(Fiskeriet som i Dec.)

D. Fisheri i dette omrâde er naesten 
udelukkende med trawl.

E. Dmodne sild, mest to ar garnie.
F. Fulde forârsgydende sild og genmodnende 

tomsild i den sydlige del. Umodne 
sild i fjordene.

Der er mange sina havne pa Bstersaens 
kyst.
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February
A. "Spring" herrings (vlrsild) and "Large" 

Herrings (storsild). They are ca. 33cm. 
long.

B. Large spawning fish.
C. Lean spents predominating here.
D. Large and medium spawning herrings.
E. Same conditions as in January. Spring 

spawning begins.
F. Trawl fishery as in January. Herrings 

of 10-20 cm. are caught for processing.

Février
A. "Harengs de printemps" (vlrsild) et 

"Grands harengs" (storsild) mélangés.
Longueur d'environ 33 cm.

B. Grands harengs frayant “Bouvards"
C. Harengs "guaia" maigres prédominent ici.
D. Harengs grands et moyens frayant "Bouv­

ard s"
E. Mêmes conditions qu'en Janvier. La ponte 

de printemps commence.
F. Pêche au chalut, comme en Janvier.

Februar
A. Blandet "vlrsild" og "storsild". De er 

ca. 33 cm lange.
B. Store, gydende sild.
C. Magre, udgydte tomsild er overvejende 

her.
D. Store og mellemstore gydende sild.
B. Samme forhold soni i januar. Forârs- 

gydningen begynder.
F. Trawlfiskeri soni i januar. Ved trawl- 

fiskeri efter industrifiak teges sma- 
sild pi 10-20 om.
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March
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A. "Spring" herrings - large spawners 
mixed with spents.

B. Large spawners as in previous month.
C. Large full and spawning fish. There 

are sometimes spring spawners of the 
Norwegian-Icelandic type to the N.E, 
of the Faeroes.

D. Lean spents predominating here.
E. Recovering spent herrings are found 

here hut the fishery is very variable.
F. These herrings are taken by the trewi. 

Small herrings 10-20 cm. taken for 
processing.

G. Conditions similar to February. Spring 
spawners are becoming spent.

Mars
A. Harengs de printemps. Grands harengs 

"bouvards" mélangés avec des "guaia”.
B. Grands harengs "bouvards” comme le mois 

précédent.
C. Grands harengs pleins et bouvards. On 

y trouve parfois des harengs de prin­
temps du type norvégien-islandais au 
N.E. des Feroës.

D. Les harengs "guaia" maigres prédominent 
ici.

E. Des harengs "guais" récupérant sont 
trouvés ici, mais la pêche est très var­
iable.

F. Ces harengs sont pêchés au chalut.
G. Mêmes conditions qu'en Février. Les 

harengs de printemps (fraie de printemps) 
deviennent "guais".

Mart s
A. "Varsild" - store gydende sild blandet 

med tom8ild.
B. Store gydende sild som i februar.
C. Store fuldsild og gydende sild. Under- 

tiden findes forlrsgydende sild af den 
norsk-islandske type N.E.f.Faeraerne.

D. Bagre tomsild er fremherskende her;
E. Genmodnende tomsild findes her, men 

fiskeriet skifter meget.
F. Disse sild tages med trawl. Ved txawl- 

fiskeri efter industrifisk tages smâ- 
sild pâ 10-20 cm.

G. Forholdene lignende som i februar. De 
forârsgydende sild bliver efterhânden 
tomsild.
Bornholm - med trawl (i de fleste âr 
kun lldet fiskeri)
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April
A. There is not a large fishery for these 

recovering spent herrings.
B. The "Spring Herring" fishery is ending 

as the fish are mostly spent toy this 
time.

C. Large full ana spawning fish.
D. Large spent herrings beginning to re­

cover.
E. As in March, this spent herring fishery 

is very variable.
p. The trawl fishery for immature fish of 

10-18 cm. ends on April 15th. The land­
ing of herrings of more than 45 per Kg. 
prohibited in Denmark, April 16th to 
Sept. 30th.

G. The spring spawning is ending.

Avril
A. Il n'y a pas de pêches importantes pour 

cea harengs "guais récupérant;'
B. La pêche du hareng de printemps se term­

ine car les poissons sont "guais" pour 
la plupart.

C. Grands harengs "pleins" et "bouvards".
D. Les grands harengs "guais" commencent à 

récupérer.
E. Cette pêche de harengs "guais" est très 

variable comme en Mars.
P. La pêche au chalut pour lea petits har­

engs immatures se termine le 15 avril.
G. La ponte de printemps se termine.

April
A. Der er ikke stort fiskeri efter disse 

genmodnende sild.
B. Varsildfiskeriet slutter, fordi silâen 

nù mest er tomsild.
C. Store fuldsild og gydende sild.
D. Store tomsild, der begynder at blive 

genmodnende.
E. Som i marts.
F. Trawlfiskeriet after de smâ, umodne sild 

(10-18 cm.) slutter 15 april (Iland - 
bringelse af sild, hvoraf der glr over 
45 pr. Kg. er forbudt i Danmark 16/4 - 
30/9 ).

G. Forarsgydningen slutter.
Bornholm - med drivgarn mest i de kyst- 
naere omrâder men ogat. laengere ude, med 
trawl mest i starre afstand fra kysten.
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MâZ
Except in Icelandic waters, in the Baltic
Sea and in Danish waters, the herrings are
mainly immature or recovering spents.
A. There is a fishery for these recovering 

spents.
B. The Shetland fish - mixed immatures and 

recovering spents - are- improving rapid­
ly hut are too soft for curing.

C. Large recovering spents, improving rap­
idly.

D. Small immature fish of low fat content. 
"Maatje8" of moderate quality, caught by 
drift-nets, are landed in Holland.

E. The summer spawners in the south are be­
coming full and the spring spawners are 
recovering.

Mai

Sauf dans les eaux islandaises, en Mer Bal­
tique et dans les eaux danoises, les har­
engs sont généralement immatures ou "guais” 
récupérant.
A. Il y a une pêcherie pour les grands har­

engs "guaia récupérant".
B. La qualité des harengs des Shetland (mé­

lange d'immatures et de "guais récupér­
ant'? s'améliore rapidement, mais ils sont 
trop mous pour la salaison.

C. La qualité des grands harengs guais 
s'améliore rapidement.

D. ïetits harengs immatures à faible teneur 
en graisse. ''Maatjes'1 de qualité moyenne, 
pêche aux filstB dérivants et débarqués 
en Hollande.

E. Les harengs frayant en été dans le Sud 
deviennent "pleins" ou "francs” et les 
harengs de printemps récupèrent.

Mai
Undtagen ved Island, i Dsterseen og de dan­
ske farvande er sild'ene hovedsagelig umodne
eller genmodnende.
A. Fiskeri af store genmodnende tomsild.
B. Kvaliteten af Shetland sild - blandede 

umodne sild og genmodnende tomsild - 
bedres hurtigt, men de er for bl0de for 
saltning.

C. Store, genmodnende tomsild, hvis kvalît- 
et hurtigt bedros.

D. Sma, umodne, magre sild. "Maatjes" af 
moderat kvalitet, fanget i drivgarn, 
landes i Holland.

E. De sommergydende sild i det syaiige om- 
rl.de bliver fyldte og de forârsgydende 
er genmodnende.
Bornholm - Fiskeriet som i April
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June
The general quality in the North sea is
improving.
A. Recovering spents mixed with herrings

. from the North Sea. The main commercial 
fishery is confined to this area.

B. Very good quality maturing fish and 
large fat immatures. French trawlers 
aiso work here and land their fish at 
Boulogne, Dieppe, and Fecamp.

C. Very good quality - mainly "Matfulls" 
and "fulls".

D. Excellent quality - large fat herrings 
in this area.

E. Maturing and immature herrings mixed. 
"Matties" and "Matfulls" landed in Scot­
land, and good quality "maatjes" are 
landed in Holland. French trawlers are 
aiso working here.

F. Young undeveloped fish (2S-34 cm) with 
fat-content increasing rapidly.

G. Rich, oily herrings (21-23cra) landed at 
North Shields.

H. Summer spawners on the south coast mixed 
with spent spring spawner3.

Juin
La qualité générale des harengs en Mer du
Nord 3’amélioré. __ _
A. Harengs "guais" récupérant melanges 

avec des harengs de la Mer du Nord. La 
principale pêcherie commerciale est con­
finée dans cette aire.

B. Poissons "mûrissant" et grands harengs 
gras immatures. Les chalutiers français 
opèrent également ici et débarquent __ 
leurs poissons à Boulogne, Dieppe et Fe­
camp.

C. Très bonne qualité, principalement 
"francs," (Matfulls) et "Pleins" (Fulls).

D. Qualité excellente. Grands harengs gras 
dans cette région.

3. Harengs "mûrissant" et immatures mélang­
és. Harengs legerement gras et francs __
débarqués en Ecosse et bonne qualité de 
harenae légèrement gras (Maatjes) dé­
barqués en Holland. Les chalutiers fran­
çais travaillent également i_ci.

F. Jeunes harengs non développés (22-24 era) 
avec une teneur en graisse augmentant 
rapidement.

G. Harengs a forte teneur en graisse (21­
23 cm) débarqués à North Shields.

H. Harengs frayant en été sur la côte sud 
mélangés avec des harengs de printemps 
"guais".

Juni
Den a.lmindelige kvalitet i Nordseen bedres.
A. Genmodnende tomsild blandet med said 

fra Nordssien. Det vigtigste fiskeri 
drives kun i dette omrâde.

B. Meget god kvalitet af modnende sild og 
store, umodne fedsild. Franske trawlere 
arbejder ogsâ her og lander silden i 
Boulogne, Dieppe og Fecamp.

C. Meget god kvalitet, hovedsagelig fuld­
sild over 23.5 cm (engelske: Matfulls) 
og over 26 cm (engelske: Fulls).

D. Udmaerketokvalitet - store fedsild i 
dette omrâde.

E. Blandet modnende og umodne sild.
"Matties" (fedsild over 23 cm lange) og 
fuldsild over 23.5 cm (Matfulls) landes 
i S Scotland, og "Maatjes" (fedsild) i o 
Holland. Franske trawlere arbejder ogsa 
her. 0

F. Umodne ungsild pa 22-24 cm. med hurtigt 
stigende fedtindhold.

G. Fine, olieholdige sild (21-23 cm) 
landes i North ShieldB.

H. Soinmergydende ved sydkysten blandet med 
tomme, forârsgydende sild.
Bornholm: fiskeriet som i april.
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A. The fishery for "fat herrings" ( fetsild) is
becoming important as the fish now have a large 
fat-content. .

B. These fish are mainly young herrings about 19-29 
cm. in length.

C. Pull herrings of good quality.
D. Sine quality filling herrings.
E. "Pulls”, "Matfulls" and "Large fulls” landed in 

Scotland, and prime quality "Maatjes" landed in 
Holland. Pull trawled herrings are aiso landed 
in Holland, Prance, Belgium and at Hull, later
in the month, full and fat herrings are landed in 
Denmark and Sweden.

P. This area is largely exploited by the Dutch fleet,
G. ïoung herrings (23-2500) filling.
H. Trawlers from Fleetwood operate in these areas 

but the extent of the shoals is unknown.
I. There is a big fishery for recovering spents 

(spring spawners) in the north, and for spawning 
and spent summer spawners in the south. The lat­
ter are mixed with recovering spring spanners, 
the main fishery being in Rixa Bay.

J. Trawlers from Milford and Cardiff work here.
Juillet

A. La pêche dea harengs "gras" (fetsild) devient 
importante, car les poissons présentent mainten­
ant une forte teneur en graisse.

B. Cea poissons sont généralement dea jeunes har­
engs de 19-29 os de long.

C. Harengs pleins de bonne qualité.
D. Bonne qualité de harengs "francs".
E. Harengs pleins, francs et "Grands pleins" dé­

barqués on Ecosse, et première qualité de har­
engs gras (Maatjes) débarqués en Hollande. Des 
harengs pleins de chalut sont débarqués aussi en
Hollande, Belgique et Prance ainsi qu'à Hull. ----
Pius tard, harengs pleins et harengs gras sont 
débarqués en Danemark et Suède.

P. Cette région est très exploitée par la flottille 
hollandaise .

G. Jeunes harengs francs (23-25 ora).
H. Los chalutiers de Fleetwood opèrent dans ces ré­

gions, mais l'étendue des bancs est inconnue.
X. XI y a une grande pêcherie de harengs de ponte 

de printemps récupérant dans le Nord et pour les 
harengs d'été "Bouvards et guais” dans le Sud.
Cea derniers sont mélangés avec des harengs de 
printemps récupérant. La pêcherie principale est 
en Baie de Pexa.

J. Les chalutiers de Milford et de Cardiff opèrent 
dans cette région.

Juli
A. Piskexiet ofter fedsild (fetsild) bliver 

vigtigere, da silden nu har et stort fedtindhold.
B. Disse fisk er hovedsagelig ungsild omkring 19­

29 cm. lange.
C. Fuldsild af god kvalitet.
D. lin kvalitet af sild, der er ved at moines.
E. Store fuldsild (engel3k: Pulls) over 26 cm, 

fuldsild (engelsk: Matfulls) over 23.5 cm. og 
ekstrastore fuldsild (engslsk: targe fulls) over 
28 cm. landes i Skotland, og "Maatjes" (fedsild) 
af prima kvalitet landes i Holland. Fuldsild fra 
trawlfiskeri landes ogsâ i Holland, Prankrig og 
Belgian samt i Hull. Fedsild og fuldsild ogsâ i 
Danmark og Sverige i aidste trediedel af juli.

P. I dette exara do fiskoe navnlig fra Holland.
G. Ungsild (23-25 cm) der er ved at modnes (halvt 

fyldte.)
H. Trawlere fra Fleetwood opererer i disse omrâder 

men stimemes udstraekning kendes ikke.
I. Der er stort fiskeri af genmodnende, forârsgyd- 

ende sild i de nordlige omrâder, og af gydende og
udgydte sommergydende said i de sydlige. De sidste 
er blandet med genmodnende, forarsgydende sild, 
der navnlig fiskes i Paxe Bugt.

J. Trawlere fra Milford Haven og Cardiff arbejder i 
disse omrâder.

July

Bornholm : Pi sterlet seta i april,
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A. "Small herrings" and "Fat herrings".
B. Similar conditions as in July, except 

that the spawning on the south coa3t is 
finished.

C. Good quality full herrings.
D. These herrings are mainly "Fulls” and 

"Large fulls".
E. Large herring concentrations, mainly 

composed of full autumn spawners hut 
there are some spawning fish on the in­
shore grounds. Both drift-nets and 
trawls are used. Quality is generally 
good. Trawled herrings are landed in 
Holland, France, Belgium, Denmark, Swed­
en, and at Hull.

F. Trawled herrings landed at Fleetwood.
B. Trawled herrings landed at Milford Hav­

en and Cardiff.

Août
A. Petits harengs et harengs "gras".
B. Memes conditions qu'en Juillet, sauf 

que la ponte sur la côte Sud est term­
inée.

C. Bonne qualité'' de "harengs pleins".
D. Cea harengs sont généralement “pleins"

et "grands pleins". •
E. Grandes concentrations de harengs, gén­

éralement constituées de harengs '^pleins*1 
pondant a l'automne, mais il y a egale­
ment des harengs "bouvards" sur les fonds 
près de la côte. Les filets dérivants et 
les chaluts sont utilisés tous les deux. 
La qualité est généralement bonne. Les ~ 
harengs de chalut sont débarqués en Hol­
lande, France, Belgique, Danemark,
Suède et à Hull.

F. Les harengs de chalut sont débarqués à 
Fleetwood.

G. Les harengs de chalut sont débarqués à 
Milford Haven et Cardiff.

August
A. "Smâsild" og "Fetsild'.'
B. Lignende som i juli, undtagen at gyd- 

ningen ved sydkysten er sluttet.
C. Fuldsild af god kvalitet.
D. Disse sild er hovedsagelig "Fulls" og 

"Large full9". (se juli, E.)
B. Store sildekoncentrationer, hovedsagelig 

fuldsild af efterârsgydere, men 0g3cL en 
dgl gydende fisk pi grundene ved kysten. 
Bade drivgarn og trawl bruges. Kvalitet- 
en er almindeligvis god. Trawlsild land­
es i Holland, Frankrig, Belgien, Danmark 
Sverige og i Hull.

F. Trawlsild landes i Fleetwood.
G. Trawlsild landes i Milford Haven og Car­

diff.
Bornholm: fiskeriet som i april.
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B.

C.
D.

"Small herrings" and "Bat herrings".
Some of the spring spawners are becom­
ing full. The north coast fishing is 
ending.
The quality here is now deteriorating. 
Bishery with bottom and floating trawls.

September

B. Trawled herrings (quality rather less 
good than in August) landed in Prance, 
Holland, Belgium, Denmark, Sweden, and 
at Hull.

P. Trawlers and drifters working here for 
full herrings, which, later in the month 
are mixed with spawning and spent fish. 
The inshore fish are mostly spawning.

G. Trawling grounds for Fleetwood trawlers.
H. Trawlers from Milford Haven are still 

working here.

Septembre
A. "Petits harengs" et "harengs gras".
3. Une partie des harengs frayant au prin­

temps deviennent "pleins", La pêche sur 
la dote nord se termine.

C. La qualité ici diminue.
D. Pêche avec dea chaluts de profondeur et 

flottants.
B. Harengs de chalut (qualité un peu moins 

bonne qu’en Août) débarqués en France, 
Hollande, Belgique, Danemark, Suède, et 
à Hull.

F. Les chalutiers et drifters opèrent ici 
pour des harengs "pleins" qui, pius tard 
dans le mois, seront mélangés avec dea 
harengs "bouvards" et "guais". La plu­
part dea harengs cotiers sont "bouvards'.1

G. Fonds de chalutage pour les chalutiers 
de Fleetwood.

H. Les chalutiers de Milford Haven travaill­
ent toujours io.i.

September
A. "Smasild" og "fetsild".
B. Wogle af de forârsgydende er ved at 

blive fuldsild. Nordkystfiskeriet slut­
ter.

C. Kvaliteten her er ved at blive dârlig- 
ere.

D. Fiskeri med bundtrawl og-flydetràwl.
S. Trawlsild (kvaliteten noget ringéré end 

i august) landet i Frankrig, Holland, 
Belgien, Danmark, Sverige og i Hull.

F. Trawl- og drivgarnsfiskeri efter fuld­
sild, som i labet af raâneden blandes med 
gydende sild og udgydte tomsild. Silden 
naernest kya ten er hovedsagelig gydende.

G. Trawlgrunde for Fleetwood trawlere.
H. Trawlere fra Milford Haven fisker stadig 

her.
Bornholm - fi3keriet som i april.
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October
A. "Small herrings" and "fat herrings".
B. The herrings of the north coast have now 

disappeared.
C. The trawlfishery for small herrings 

(15 cm. for processing) begins.
D The great East Anglian autumn fishery is, 

beginning. The herrings are small to 
medium in size (23-25 cm.) in the south 
and larger in the north of the area.
The quality is good or very good, and 
the fish are filling or full. Nearer 
the English coast, north of East Anglia, 
the quality is poor as the fish are 
spawning. Trawled herrings from the arca 
are landed in France, Sweden and Bel­
gium. Danish trawlers work further to 
the north.

E. Trawled herrings landed at Fleetwood.
F. Trawled herrings landed at Milford Hav­

en.

Octobre
A. "Petits harengs" et "harengs gras".
B. Lea harengs de la cSte nord ont main­

tenant disparu,
C. La pêche au chalut pour les petits har­

engs (15 cm) commence.
D. La grande pêche des harengs d'automne 

sur la côte Est d'Angleterre commence. 
Les harengs sont de petits à moyens 
(23-25 cm) dans le Sud et pius grands 
dans le nord de cette zone. La qualité" 
est bonne ou très bonne et les poissons 
sont "francs” ou "pleins". Près de la 
côte anglaise, au nord de East Anglia, 
la qualité est mauvaise,car les poiss­
ons sont "bouvards". Les harengs de __ 
chalut de cette région sont débarque's 
en France et en Belgique. Les chalut­
iers danois travaillent pius au nord.

E. Harengs de chalut débarques à Fleetwood.
F. Harengs de chalut débarqués à Milford 

Haven.

Oktober
A. "Smâsild" og "fetsild".
B. Silden ved nordkysten er nu forsvundet.
C. Trawlfiskeri efter smâsild(ca. 15 cm.)

- som industrifisk - begynder. (se april
FJ

D. Det store astengelske efterârsfiskeri 
begynder. Sildene er sma og middel (23­
25 cm) mod syd og starre i den nordlige 
del af omrâdet. Kvaliteten er god eller 
meget god og sildene er ved at blive 
fyldte eller fuldsild. Naermere den eng­
elske kyst, nord for Great Yarmouth er 
kvaliteten dârlig, fordi silden er gyd­
ende. Trawlsild fra omradet landes i 
Frankrig, Sverige og Belgien. Danske 
trawlere fisker nordligere.

E. Trawlsild landes i Fleetwood.
F. Trawlsild landes i Milford Haven. 

Bornholm - fiskeriet som i april.
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November
A. "Small herrings" and "fat herrings".
B. Trawl fishery for large herrings and 

small immatures.
C. Good quality filling herrings.
D. English, Scottish and Dutch drifters 

are taking full herrings of good qual­
ity (25-28cm). Nearer the Dutch coast 
there are some spents and the quality 
is moderate. Belgian trawlers land full 
and spent fish from the north of the 
area and French trawlers, working main­
ly in the south, land full and spawning 
fish.

E. The trawl fishery in this area is end­
ing. The fish are landed at Milford 
Haven.

Novembre
A. "Petits harengs" et "harengs gras".
B. Pêcherie de chalut pour les grands har­

engs et les petits immatures.
C. Bonne qualité de harengs "francs".
D. Des drifters anglais, e'cossais et holl­

andais prennent des harengs "pleins" de 
bonne qualité (25-28 cm). Près de la 
côte de Hollande il y a davantage de 
harengs "guais" et la qualité est moy­
enne. Les chalutiers belges débarquent 
des harengs "pleins" et "guais" proven­
ant du nord de la région et les chalut­
iers français travaillant généralement 
dans le Sud débarquent des harengs 
"pleins" et "bouvards".

E. La pêche au chalut dans cette région se 
termine. Les poissons sont débarqués à 
Milford Haven.

November
A. "Smâsild" og "fetsild".
B. Trawlfiskeri efter store sild og smâ, 

umodne.
C. God kyalitet af sila, der ex ved at 

blive fyldte.
D. Engelske, skotske og hollandske drivgaræ 

fiskere tager fuldsild af god kvalitet 
(25-28 cm). Naermere den hollandske kyst 
er der fiere udgydte tomsild, og kval- 
iteten er middelmâdig. Belgiske trawlere 
lander fuldsild og udgydte tomsild fra 
den nordlige del af omrâdet og franske 
trawlere, der fisker mere i den sydlige 
del, lander fuldsild og gydende slid.

E. Trawlfiskeriet i dette omrâde slutter. 
Silden landes i Milford Haven.
Bornholm - fiskeriet slutter.
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December
A. The Norwegian "Large herrings" (stor- 

sild) are in good condition and contain 
12-14j£ of fat. Their appearance on the 
coast varies from year to year.

B. The "Small herrings" and "Fat herrings” 
are still good, although they are not 
so good as in summer when the fat-cont­
ent is high.

C. The fishery is now mainly for immatures 
in the fjords.

D. Fishery with pelagic and bottom trawls 
with pelagic trawls mostly large spent 
herrings are taken. Bottom trawls are 
used for both large fish and small fish 
ca. 20 cm. The trawl fishery for fish 
for processing takes herrings between 
10-20 cm in length.

E. In the southern North Sea and the east­
ern part of the Channel, the quality is 
deteriorating. There are many spawning 
shoals near the Straits of Dover, and 
full herrings are often mixed with 
spent fish. The winter trawled herring 
fishery of the Belgian and French 
coasts is beginning.

Décembre
A. Le3 grands harengs norvégiens (Stor- 

sild) sont de bonne qualité” et contienn­
ent de 12 a 14 % de graisse. Leur^appar­
ition sur la cote varie d'une année a 
l'autre.

B. Les petits harengs et les harengs gras 
sont toujours bons, bien qu'ils ne soi­
ent pas aussi bons qu'en été quand la 
teneur en graisse est elevee.

C. La pêche se fait maintenant pour des 
immatures dans les fjords.

D. Les chaluts pélagiques et de profondeur 
sont employés ici à la fois pour les 
grands harengs ("guais") et les immat­
ures de 10-20 cm.

F,. Dans le sud de la Mer du Nord et dans 
la partie orientale de la Manche, la 
qualité du poisson diminue. Il y a 
beaucoup de bancs de ponte pres du Pas- 
de-Calais et les harengs "pleins" sont 
souvent mélangés avec des harengs "Cuaid1 
Les pêcheries d'hiver du hareng de 
chalut sur les côtes belges et franç­
aises commencent.

December
A. De norske "storsild" er af god kvalitet 

og indeholder 12-14 % fedt. Ceres fore- 
komst ved kysten varierer fra âr til âr.

B. ''Smâsild" og "fetsild" er stadig gode om 
end mindre fede end om sommeren.

C. Fiskçriet er nu hovedsagelig efter umod- 
ne sild i fjordene.

D. Fiskeri med fl yd e trawl og bundt.rawl; med 
flydetrawlen fâs hovedsagelig^store sild 
(tomsild), bundtrawl bruges sâvel til 
fiskeri efter umodne smâsild og store 
sild. Ved trawlfiskéri efter industri- 
fisk tages smâsild pâ 10-20 cm.

E. I den sydlige Nordss og den ssstlige del 
af kanalen bliver kvaliteten ringere.
Der er mange gydende stimer naer Dover 
straedet, og fuldsild er ofte blandet mai 
udgydte tomsild. Vintertrawlfiskeriet 
udfor den belgiske og franske kyst be- 
gynder.


